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Sganciatore differenziale RC Sel - XT5
Modular residual current device RC Sel - XT5
Differentialausléser RC Sel - XT5
Déclencheur differentel RC Sel - XT5

Relé differencial RC Sel - XT5
FIREBREEER RC Sel - XT5
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1 Recommended installation conditions - XT5 AC

- Usare cavi/barre isolate o capocorda isolati o eseguire prove di tipo specifiche sullinstallazione.

- Use insulated cables/bars or insulated cable terminals or perform specific type tests on the installation.

- Isolierte Kabel/Sammelschienen oder isolierte Kabelschuhe verwenden oder spezifische Typprifungen an der Anlage ausfiihren.
- Utiliser cables/barres isolées ou des cosses isolées ou réaliser un test de type spécifique sur l'installation.

- Usar cables/barras aislados o terminales aislados o bien ejecutar pruebas de tipo especificas en la instalacién.

- EREAME RS ERL/ BSIT, WESIRES, SRITIRERIIT.

Terminal type F EF * ES R 5, it | 5 CUA
1x120...240mm?

§ el 2, | Back shield = S, S, S, = S,
v |22 EQ| Phase barrier - S, -100mm | S,-200 mm - - S, - 100 mm
3 @ 8 | Terminal cover - - - S; - -
§ SN Back shield - S, S, S, - S,
o g2 O Phase barrier S -25mm | S;-100mm | S,-200 mm - Ses - 25 mm S, - 100 mm
s | @ Terminal cover - - - S; - -

(1) Mandatory only for XT5 with breaking capacity V, X

(2) At 690V insulate front panel of the enclosures only for XT5 with breaking capacity L, V, X according to figure 2
Scs - Mandatory installation - Supplied as standard with circuit-breaker, not available in the loose terminals kit

St - Mandatory installation - Supplied as standard with the terminals kit

2 XT5 AC
1 o||o] |o]|o _ Front insulating plate
C "~ (customer’s charge)
. A OO0 O 0 O 07O
At 690V insulate front A
panel of the enclosures 81 0
only for XT5 with
breaking capacity L, V, X -y X | X
Dimension C must be =0
choose in order to cover
all the height of the front 181 Il
door/back panel =
m |
To avoid enclosures door
insulation Fd=156mm y T o
c 20,2020 2.0¢ _ Front insulating plate 7[(
Ty E E E E (customer’s charge) \A
Fd N
3 4
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ONLY FOR EXTERNAL SO CABLED
X AFEESOF X

68 77 78 85 88 86

C
S ) S— ) S— S—  S—  S—  —

11Y12 67

FOR AUX SIGNALLING ONLY
BTREMES

Y11,Y12 is used for RC remote control
to trip CB, RC will be actuated when
Y11,Y12 disconnected.

Y11 ,Y12 T2 = HIRCIMEFEFF X
B0, ZY1l Y12BRFFRTSAE%&ZRCENE,
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TEST: solo per prova di isolamento impianto. Effettuare il test d'isolamento con indicatore in posizione TEST.
ATTENZIONE: Questa posizione di test & obbligatoria per effettuare il TEST di isolamento. Il TEST di sgancio del differenziale deve essere
invece eseguito agendo sul pulsante TEST indicato in fig. 20.

TEST: only for insulation test of the installation. Run the insulation test with indicator in the TEST position.

WARNING: This test position is mandatory in order to perform the insulation TEST. The residual current release TEST must, instead, be
performed using the TEST button indicated in fig.20.

TEST: nur fUr isolationsprifung der Anlage. Die Isolationsprufung mit abgeklemmter der Anzeiger in Position TEST.

ACHTUNG: Diese Test-Position ist obligatorisch, um den TEST der Isolierung auszufiihren. Der TEST zur Auslésung der
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung ist dagegen auszufiihren, indem man die TEST-Taste so betatigt, wie es in Abb. 20 zu sehen ist.

TEST: seul pour essai de lisolemet de l'installation. Effectuer le test d'isolement avec indicateur en position de TEST.

ATTENTION: Cette position d'essai est obligatoire pour effectuer IlESSAI d'isolement. L'ESSAI de déclenchement doit par contre étre effectué

en agissant sur le bouton-poussoir TEST indiqué dans la fig.20.

TEST: solo para pruieba de aislamiento de la instalacion. Realizar el test de aislamiento con indicador en posicion PRUEBA.

ATENCION: Esta posicion de prueba es obligatoria para efectuar la PRUEBA de aislamiento. La PRUEBA de disparo del diferencial debera
efectuarse en cambio con el pulsador PRUEBA indicado en la fig.20.

izt (XNAFERENESNIN. LSO FUEIKXiEEE T TESTUE.

BE: 7RSI oSSR iEEEER B E RS, S THRIN RIS SR E 20" #HITIRE

it
© ABB

TEST OK!

RC Sel XT5

e !

°cO © O
\
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Dopo aver effettuato il test di isolamento, mettere I'indicatore in posizione ‘ON’.

Set the indicator in ON position after insulation test.

Die Anzeige nach dem Isolationstest in die Position 'ON' setzen.

Apres avoir effectué le test d'isolement, placer lindicateur sur la position 'ON'.

Después de haber efectuado la prueba de aislamiento, poner el indicador en posicién ‘ON’.
SN TER RS EEHIZE I "ON',
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IAn: 1) 0,03 A = At = 0's ONLY
2) 0,05~ 30A = At=0~5s

LED POWER ( ’’’’’ T T T T T T T T T 1
off => RC Off
=) => RC %
Fixed on =>RC On
(normal operation) @
ﬁ% =>RC I{’E Tl ‘\I“; @ TEST RESET
power O
AarM O
LED ALARM
Off => Normal operation insuiation] Tect Gneiness oo ]
5 => ERTERES . | ee
Fixed on => Pre-alarm (25% IAn) RO Sel XT3 In=5%0A U L
s => RIRERME (25% 1An)
Blinking => Alarm (75% IAn) @ @
A% => FIRERIRE (75% 1An) iy I i
2 pluses blinking => SO open
[BIFE2FL 2R => EfEfEHISO R FF

3,4 pluses blinking => Tripping device error

iB]fE2FD IR 3,42 => RERRINREIE

5 pluses blinking  => Internal error
[BIPE2FP A5 => REFE =&
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- Button to TEST the residual

Cu

rrent release.

- BN IRAOIRER

Un=Us=85...690V

ADRD
Ap»
1An(A)
o 05 | 3
POWER 03 5 p——
AR O 005’31 w0
At(s) l
;o &
5 o
3 03 IEC/EN 60947-2
a4 w Insulation Test
TES ON Uimp=8kV
RC Sel XT5 In <550A

®

- Button to RESET the residual
current after release.

- SRIRBERZEHRION, BELR

RE

SETIRHENG, A REHEFX.

Push

i
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F
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o
K
E A 12 mm
o B 11T mm
my,
'h C 10,5 mm
c oL
max 10 mm
‘ D .
@ min 5 mm
o) s E 32,5mm
o
N | E s F 10,5 mm
T G 32,5mm
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0.5 3 4
power O 03 5

ALARM O 005 95 %0
At
CHE ~
0.06 NN\
5 0.15
8 0.3 IEC/EN 60947-2 ]
2 4 05 Insulation Test Un=Us=85...690V
Uimp=8kV

C€

RC Sel XT5 In <550A

Con sganciatore differenziale alimentato premere il pulsante rosso
di test 'T' del differenziale e verificare I'apertura dell'interrutore.

Press the red test button ‘T’ with the residual current release
powered and check to make sure that the circuit-breaker opens.

Mit gespeistem Fehlerstromausloser die rote Test-Taste T des
Fehlerstromauslésers dricken und sicherstellen, dass der
Leistungsschalter ausgeschaltet ist.

Le déclencheur différentiel étant alimenté appuyer sur le bouton
rouge “T” du différentiel et vérifier 'ouverture du disjoncteur.

Con relé diferencial alimentado pulsar el pulsador rojo de test
‘T' del diferencial y verificar la apertura del interruptor.

LRIREBRANSR LR ER TSR T NEFHIARTIEE 2
HIFFIRTS.
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Terminali Codici
Terminals Codes
Anschlusse Codes
Prises Codes
Terminales Cddigos
i i) MiR=
O 36 Nm
e
F-F _| 1SDA104730R1 3pcs
- l 1SDA104731R1 4
‘ pcs
O 36 Nm

1SDA104734R1 3pcs

1SDA104735R1 4pcs

O 36 Nm
1SDA104738R1 3pcs
- =R d
F ES 1SDA104739R1 4pcs
O 18 Nm

1SDA104760R1 3pcs

1SDA104761R1 4pcs

SACE Tmax XT | ABB

Istruzioni d’installazione
Installation instructions
Installationsanleitung
Instructions pour l'installation
Instrucciones de instalacion

ZIRIAA

1SDHO02011A1801

1SDHO002011A1802

1SDHO002011A1803

1SDHO002011A1807



http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002011A1801&Action=Launch
http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002011A1801&Action=Launch
http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002011A1802&Action=Launch
http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002011A1802&Action=Launch
http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002011A1802&Action=Launch
http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002011A1803&Action=Launch
http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002011A1803&Action=Launch
http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002011A1803&Action=Launch
http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002011A1807&Action=Launch
http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002011A1807&Action=Launch
http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002011A1807&Action=Launch
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Terminali
Terminals
Anschlusse
Prises
Terminales
U8

F - FC CuAl
35mm°/185mm°

F - FC CuAl
120mm°®/240mm°

F - FC CuAl

2x70mm°/240mm’

Codici Istruzioni d’installazione
Codes Installation instructions
Codes Installationsanleitung
Codes Instructions pour l'installation
Cadigos Instrucciones de instalacién
iR = ZHEIRAA
1SDA104746R1  3pcs 1SDH002011A1804
1SDA104747R1 4pcs
O 23 Nm 27
O 23Nm
1SDA104742R1 - 3pes 1SDH002011A1805
1SDA104743R1 4pcs
O 23Nm 2
O 23 Nm
1SDA104748R1  3pes 1SDH002011A1806
1SDA104749R1 4pcs

|ﬂ’|
7

O 31 Nm

—— — O36Nm
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http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002011A1806&Action=Launch
http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002011A1806&Action=Launch
http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002011A1806&Action=Launch
http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002011A1805&Action=Launch
http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002011A1805&Action=Launch
http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002011A1805&Action=Launch
http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002011A1804&Action=Launch
http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002011A1804&Action=Launch
http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002011A1804&Action=Launch
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) RC Sel XE2 > XE2 & &
|
=
SD
Va4 V4
J.. = Connectors for the auxiliary contacts of the withdrawable SD = Power supply Isolator of the RC sel resldual-current release

version circuit-breaker; extraction of the connectors takes
place at the same time as that of the circuit-breaker
= RS 2R FEEN AL S A SRR
( HHTES R H AN ZEE S R R R )

K87 = Residual current release type RC Sel XT5

= RIRAEFRPBIINEE RC Sel XT5

S87/1 = Contact for electrical signalling of pre-alarm of the
residual current release type RC Sel XT5

= RC Sel XT5 FIREBRHINBITIRZERSES
fit =

S87/2 = Contact for electrical signaling of alarm of the residual
current release type RC Sel XT5
= RC Sel XT5 FIRFERBGHIRRERSES
it

sg7/3 = Contact for electrical signalling of circuit-bréaker open due
to tripping of the residual curen release type RC Sel XT5

= RC Sel XT5 RIzRFE BN ARPHI S EMTEER
DHTRIBRSESHMA

© Copyright 2019 ABB. All rights reserved.
www.abb.com

= RC sel FRAERBHIARNEIRIEEFX

SO = Pushbutton or contact for opening the circuit-breaker
= MTESER 0 [FIR R At Sk

Tl = Toroidal current transformer
= BRERkER

Q = Main switch
= EFFXK

V3 = Residual current release applications

R B FRBR AN AR N A

V4 = Indicative apparatus and connections for control
and signalling, outside the circuit-breaker
= RC Sel XT5 Hfiiga3SMERIEHIFIESKE
ezt

XE.= Nine-way connector for the plug-in version
circuit-breaker auxiliary contacts

= IRATUHTES AT RN I B P L FLEERR RS

XV = Terminal boxes of the circuit-breaker applications
= MRS N AR F=
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